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Akku-Absaugmobil
Cordless mobile dust extrac-
tor

Seriennummer 1)

Serial number 1)

N° de série 1)

(T-Nr.)

CTMC SYS I 10037419 
CTLC SYS I 10419326
in Kombination mit Fernbedienung/ in combina-
tion with remote control/ en combinaison avec la 

commande à distance
CT-F I 10029918

bg  ЕС декларация за съответствие. Ние 
заявяваме на собствена отговорност, че настоящият 
продукт съответства на всички релевантни 
изисквания на следните Директиви на ЕС и 
следните стандарти и нормативни документи са 
взети под внимание:

et  EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame ainuvas-
tutajatena, et käesolev toode vastab järgmiste Euroopa 
Liidu direktiivide nõuetele ning on kooskõlas järgmiste 
standardite ja normatiivsete dokumentidega:
hr  EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlasti-

tom odgovornošću da je ovaj proizvod u skladu sa svim 
važnim zahtjevima sljedećih Direktiva EU i da se pola-
zilo od sljedećih normi ili normativnih dokumenata:

lv  ES atbilstības deklarācija. Mēs ar pilnu atbildību 
paziņojam, ka šis izstrādājums atbilst visām svarīgā-
kajām šādu EK direktīvu prasībām un ir izgatavots 
atbilsdtoši šādiem standartiem vai normatīvajiem 
dokumentiem:

lt  ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visą atsa-
komybę pareiškiame, kad šis gaminys tenkina visus 
svarbius toliau nurodytų ES direktyvų reikalavimus, ir 
kad jį projektuojant, buvo panaudotos toliau nurodytos 
normos arba normatyviniai dokumentai:

sl  EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo 
izjavljamo, da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi 
zahtevami naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahte-
ve naslednjih standardov ali normativnih dokumentov: 
hu  EU megfelelőségi nyilatkozat. Kizárólagos 

felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy ez a termék 
az alábbi EU-irányelvek minden vonatkozó követelmé-
nyének megfelel az alábbi szabványok vagy normatív 
dokumentumok alapul vételével: 

el  ∆ήλωση συµµόρφωσης ΕΕ. ∆ηλώνουµε 
µε αποκλειστική µας ευθύνη, ότι αυτό το προϊόν 
συµµορφώνεται µε όλες τις σχετικές απαιτήσεις 
των ακόλουθων οδηγιών της ΕΕ και ότι έχουν 
χρησιµοποιηθεί τα ακόλουθα πρότυπα ή κανονιστικά 
έγγραφα:
sk  EÚ vyhlásenie o zhode. Zodpovedne vyhlasuje-

me, že tento produkt súhlasí so všetkými relevantnými 
požiadavkami nasledujúcich smerníc EÚ a vychádza 
z nasledujúcich noriem alebo normatívnych dokumen-
tov:

ro  Declaraţie de conformitate UE. Declarăm pe 
proprie răspundere că acest produs este conform cu 
toate cerinţele relevante din următoarele directive UE 
şi că se bazează pe următoarele norme sau documen-
te normative:

tr  AB Uygunluk Beyanı. Bütün sorumlulukları fir-
mamıza ait olmak kaydıyla bu ürünün aşağıda açıklan-
an ilgili AB direktiflerinin yönetmeliklerini, norm ve 
norm dokümanlarının koşullarını karşıladığını taahhüt 
ederiz:
sr  EU deklaracija o usaglašenosti. Mi izjavljujemo 

na sopstvenu odgovornost da je ovaj proizvod usklađen 
sa svim relevantnim zahtevima sledećih EU direktiva i 
da su korišćeni sledeći standardi ili normativni doku-
menti:

is  Við staðfestum hér 
með á eigin ábyrgð að vara þessi samræmist öllum 
viðeigandi kröfum í eftirfarandi ESB-tilskipunum 
og að eftirfarandi staðlar eða normskjöl lágu til 
grundvallar:

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU
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1 Bezpečnostné upozornenia

VAROVANIE! Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny. 
Nedodržanie bezpečnostných upozornení a pokynov môže zapríčiniť úraz 
elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké zranenia.
Odložte si všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny, aby ste ich mohli 
aj v budúcnosti použiť.
– Toto zariadenie nesmú používať osoby (vrátane detí) s obmedzenými fy­

zickými, senzorickými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostat­
kom skúseností a vedomostí. Deti musia byť pod dozorom, aby sa zaisti­
lo, že sa nebudú so zariadením hrať.

– Toto zariadenie nesmú používať osoby, ktoré môžu citlivo reagovať na 
zásah elektrickým prúdom (napr. l'udia s kardiostimulátorom), pretože 
nemožno vylúčiť statické nabíjanie zariadenia.

– Dbajte vždy o stabilný postoj. Zľaknutie, napr. kvôli antistatickému vý­
boju, môže spôsobiť úraz.

– VAROVANIE! Obsluhujúci pracovníci musia byť primerane zaškolení 
v používaní tohto zariadenia.

– VAROVANIE! Toto zariadenie je určené len na používanie nasucho.

– VAROVANIE! Zariadenie môže obsahovať zdraviu škodlivý prach. Údrž­
bu, vyprázdnenie a výmenu filtra smie vykonávať len autorizovaný od­
borník s vhodnými ochrannými prostriedkami.

– Používajte len s nainštalovaným filtračným systémom.
VAROVANIE! Pri odsávaní prachu, ktorý prekračuje hraničnú hodnotu alebo 
pri značnom rozsahu prachu z dubového alebo bukového dreva odsávajte 
len jediný zdroj prachu (elektrické alebo pneumatické náradie).
– Nebezpečenstvo výbuchu a požiaru! Nevysávajte:

– iskry, žeravé čiastočky alebo horúci prach;
– horľavé alebo výbušné látky (napr. horčík, hliník, benzín, riedidlá);
– agresívne látky (napr. kyseliny, lúhy, rozpúšťadlá);
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– chemicky reaktívne látky, ktoré vedú k vzniku tepla, kyselín/zásad, 
plynov atď. (napr. reaktívne dvojzložkové materiály, hliník a voda).

– Dodržiavajte národné bezpečnostné predpisy a údaje výrobcu materiá­
lov!

– Používajte len s vhodnými ochrannými prostriedkami!
– So zariadením pracujte len vtedy, keď zistíte vizuálnou kontrolou, že je 

neporušené, v suchom prostredí, po poučení!
– Pravidelne kontrolujte rozhranie akumulátora a filter, aby ste zabránili 

ohrozeniu. Rozhranie akumulátora dajte v prípade poškodenia vymeniť 
iba v autorizovanom zákazníckom servise.

– Nezdvíhajte a neprepravujte pomocou háka žeriava alebo zdvíhacieho 
zariadenia.

– Náradie prenášajte iba za rukoväť, prednú rukoväť alebo ramenný po­
pruh, ktoré sú na to určené.

– Nebezpečenstvo prevrátenia, neklaďte na šikmé plochy!
– POZOR

Toto zariadenie je určené len na používanie vo vnútorných priestoroch.
Toto zariadenie sa smie skladovať len vo vnútorných priestoroch.

– Používajte len originálnu saciu hadicu Festool.
– Zohľadnite pracovné prostredie a pri preprave alebo práci s náradím 

dávajte pozor na seba a ostatných.
Vyvarujete sa tak napr. riziku zakopnutia o saciu hadicu alebo napájací 
kábel.

– Obalovú fóliu uchovávajte mimo dosahu detí.
Hrozí nebezpečenstvo udusenia.

– Dodržiavajte návod na používanie nabíjačky a akumulátora.
– Na prevádzku akumulátorového náradia nepoužívajte sieťové adapté­

ry alebo akumulátory iných výrobcov. Na nabíjanie akumulátorov ne­
používajte nabíjačky iných výrobcov. Použitie príslušenstva, ktoré ne­
určil výrobca, môže viesť k úrazu elektrickým prúdom a/alebo ťažkým 
poraneniam.

– Nepoužívaný akumulátor udržiavajte v dostatočnej vzdialenosti od ko­
vových predmetov (napr. klince, skrutky, kľúče, kancelárske svorky 
alebo pod.), ktoré by mohli spôsobiť premostenie kontaktov. Skrat 
medzi kontaktmi akumulátora môže mať za následok popáleniny alebo 
požiar.

– Akumulátor používajte len v spojení s vaším elektrickým náradím Fe­
stool. Len tak sa akumulátor ochráni pred nebezpečným preťažením. 
Používanie iného náradia môže viesť k poraneniam a nebezpečenstvu 
požiaru.
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– Nepoužívajte akumulátory, ktoré sú poškodené alebo upravované. Po­
škodené alebo upravované akumulátory môžu spôsobiť požiar, výbuch 
alebo poranenia.

– Pred výmenou príslušenstva/spotrebných dielov alebo odložením ná­
radia odpojte akumulátor od náradia. Tieto preventívne bezpečnostné 
opatrenia znižujú riziko neúmyselného spustenia náradia.

2 Symboly
Varovanie pred všeobecným nebezpe­
čenstvom
Varovanie pred zásahom elektrickým 
prúdom
Prečítajte si návod na používanie, bez­
pečnostné upozornenia!
Prečítajte si návod na obsluhu, bezpeč­
nostné upozornenia!
Noste prostriedky na ochranu dýcha­
cích ciest!

Vhodný na odsávanie prachu s li­
mitnou hodnotou vystavenia vyš­
šou ako 1 mg/m3

Vhodný na odsávanie prachu s li­
mitnou hodnotou vystavenia vyš­
šou ako 0,1 mg/m3

Varovanie! Zariadenie môže obsahovať 
zdraviu škodlivý prach!

Stúpanie zakázané

Nevysávajte vodu ani iné kvapaliny!

Neklaďte zariadenie do regálu!

Nebezpečenstvo prevrátenia!

Vloženie akumulátora

Uvoľnenie akumulátora

Tip, upozornenie

Inštrukcie

Označenie CE: Potvrdzuje zhodu elek­
trického náradia so smernicou Európ­
skeho spoločenstva.

Nevyhadzujte do domového odpadu.

Súčasťou náradia je čip na ukladanie 
údajov. Pozri kapitolu  17.2

3 Použitie na určený účel
CTLC SYS I
Akumulátorový mobilný vysávač je vhodný na
– vysávanie a odsávanie prachu s hraničnými 

hodnotami do 1 mg/m³ zodpovedajúcemu 
prachovej triede „L“,

– väčšie namáhanie pri komerčnom používa­
ní, podľa IEC/EN 60335-2-69,

– používanie s akumulátormi Festool radu BP 
rovnakej napäťovej triedy, ktoré boli schvá­
lené pre tento akumulátorový mobilný vy­
sávač.

CTMC SYS I
Akumulátorový mobilný vysávač je vhodný na
– vysávanie a odsávanie prachu do 0,1 mg/m³ 

podľa prachovej triedy M, medziiným aj pra­
chu z dreva, minerálneho prachu s obsa­
hom kremeňa,

– väčšie namáhanie pri komerčnom používa­
ní, podľa IEC/EN 60335-2-69,

– používanie s akumulátormi Festool radu BP 
rovnakej napäťovej triedy, ktoré boli schvá­
lené pre tento akumulátorový mobilný vy­
sávač.

Akumulátorový mobilný vysávač sa neodporúča 
na trvalé vysávanie a odsávanie jemného pra­
chu, ako napr. cementový prach alebo tmeliaca 
hmota.

Za používanie, ktoré nie je v súlade s ur­
čením, ručí používateľ.
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4 Technické parametre
Akumulátorový mobilný vysávač
Napätie motora 36 V (2× 18 V) 
Kompatibilné akumulátory [1] BP18 Li 4,0 HPC-AS

BP18 Li 4,0 HPC-ASI
BP18 Li 3,1 C

BP18 Li 3,1 CI
Objemový tok (vzduchu) max., vysávač/turbína 93,6 m³/h / 147 m³/h
Podtlak max., turbína 180 hPa
Povrch filtra 5 357 cm²
Sacia hadica D 27×3m-AS-90°/CT
Hladina akustického tlaku podľa EN 60335-2-69/ neistota K 63 dB(A)/3 dB
Hodnota vibrácií pôsobiacich na ruku – rameno podľa EN 60335-2-69/ 
neistota K

< 2,5 m/s²/1,5 m/s²

Frekvencia
(Akumulátorový mobilný vysávač/diaľkové ovládanie)

2 402 MHz – 2 480 MHz

Ekvivalentný izotropný výkon žiarenia (EIRP)
(Akumulátorový mobilný vysávač/diaľkové ovládanie)

< 10 dBm

Objem nádoby 4,5 l
Rozmery D × Š × V s úložným boxom 396 × 297 × 307 mm

iba CTL/MC SYS I 396 × 297 × 187 mm
hmotnosť s úložným boxom (bez akumuláto­

ra)
7,1 kg

5 Prvky náradia
5.1 Akumulátorový mobilný vysávač
[1-1] Akumulátorový mobilný vysávač
[1-2] Úložný box
[1-3] Spojka na odsávanie
[1-4] Sacia hadica
[1-5] Rukoväť
[1-6] Uzáver T-Loc pre Systainer
[1-7] Predná rukoväť
[1-8] Vetrací otvor
[1-9] Spájacie tlačidlo
[1-10] Indikátor spojenia
[1-11] Regulácia sacej sily

[1-12] Stavová indikácia (sacia sila/varovné 
signály)

[1-13] Tlačidlo MAN
[1-14] Vypínač
[1-15] Diaľkové ovládanie CT-F I *

5.2 Diaľkové ovládanie CT-F I
[1-16] Spájacie tlačidlo
[1-17] LED displej
[1-18] Tlačidlo MAN (manuálne zapnutie)
[1-19] Uchytenie pre upevňovacie pásy
[1-20] Upevňovací pás

Uvedené vyobrazenia sa nachádzajú v nemec­
kom návode na obsluhu.
* Vyobrazené alebo opísané príslušenstvo čia­
stočne nepatrí do rozsahu dodávky.

[1] Pri nových akumulátoroch, ktoré nie sú uvedené v zozname, sa riaďte pokynmi aplikácie Festool alebo kontaktujte zákaznícky servis Festool.
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6 Príprava
Po vybratí z obalu je akumulátorový mobilný vy­
sávač pripravený na použitie.

7 Akumulátor
Pred vložením akumulátora skontrolujte roz­
hranie pripojenia akumulátora, či nie je zneči­
stené. Znečistenie rozhrania pripojenia akumu­
látora môže brániť správnemu kontaktu a po­
škodiť kontakty.
Poškodený kontakt môže viesť k prehriatiu 
a poškodeniu náradia.
[2a] Vyberte akumulátor.
[2b]

klick

Vložte akumulátor  – aby zapa­
dol.

Akumulátorový mobilný vysávač možno 
prevádzkovať iba s 2 akumulátormi.
Kompatibilné akumulátory nájdete v kapi­
tole  4.
Ďalšie informácie o akumulátore a nabí­
jačke nájdete v návodoch na používanie na­
bíjačky a akumulátora.

8 Uvedenie do prevádzky
Režim Stand-by
► Stlačte vypínač [1-14].
Zelené LED kontrolky stavovej indikácie [1-12] 
signalizujú režim Stand-by.
Opätovné stlačenie vypínača akumulátorový 
mobilný vysávač vypne.
Manuálne spustenie/zastavenie 
akumulátorového mobilného vysávača
Akumulátorový mobilný vysávač je v režime 
Stand-by.
Priamo na akumulátorovom mobilnom vysáva­
či:
► Na spustenie/zastavenie stlačte tlačidlo 

MAN [1-13].
Prípadne pomocou pripojeného diaľkového 
ovládania CT-F I (pozri kapitolu  9.2):
► Na spustenie/zastavenie stlačte tlačidlo 

MAN [1-18] diaľkového ovládania.
Automatické spustenie/zastavenie akumuláto­
rového mobilného vysávača
Akumulátorový mobilný vysávač je v režime 
Stand-by.
► Automatické spustenie/zastavenie akumu­

látorového mobilného vysávača: Zapnite/

vypnite pripojené akumulátorové elektrické 
náradie (pozri kapitolu  9.1).

9 Spojenie s náradím
 VAROVANIE

Nebezpečenstvo poranenia z dôvodu neúmy­
selne spusteného akumulátorového mobil­
ného vysávača
► Pred akýmikoľvek prácami s akumulátoro­

vým mobilným vysávačom skontrolujte, 
ktoré diaľkové ovládanie a ktoré akumulá­
torové elektrické náradie je pripojené 
k akumulátorovému mobilnému vysávaču.

► Akumulátorové elektrické náradie musí byť 
vždy pripojené na akumulátorový mobilný 
vysávač pomocou sacej hadice. Po práci je 
nutné spojenie s akumulátorovým mobil­
ným vysávačom rozpojiť.

► Diaľkové ovládanie smie byť upevnené iba 
na sacej hadici.

9.1 Pripojenie akumulátorového 
elektrického náradia

► V režime Stand-by stlačte spájacie tlačid­
lo [1-9].

Indikátor spojenia [1-10] bliká pomaly namo­
dro. Akumulátorový mobilný vysávač je na 
60 sekúnd pripravený na spojenie.
► Zapnite elektrické náradie.
Akumulátorový mobilný vysávač sa rozbehne.
Akumulátorový mobilný vysávač je pripojený až 
do stlačenia vypínača [1-14] alebo odobratia 
akumulátora (na akumulátorovom mobilnom 
vysávači). Elektrické náradie sa potom musí 
znova pripojiť.

Pripojením nového elektrického náradia sa 
prepíše doterajšie spojenie.
Táto funkcia je možná iba pri elektrickom 
náradí Festool s akumulátorom Blue­
tooth®.

9.2 Pripojenie diaľkového ovládania CT-F I
Na prepojenie diaľkového ovládania s akumulá­
torovým mobilným vysávačom je potrebné vyko­
nať reset diaľkového ovládania (pozri kapitolu 
Reset na diaľkovom ovládaní).
Doteraz nespojené diaľkové ovládania sa môžu 
spojiť priamo.
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Vytvorené spojenie medzi diaľkovými ovlá­
daniami a akumulátorovým mobilným vy­
sávačom sa zachová aj po stlačení tlačidla 
vypínača alebo odobraní akumulátora (na 
akumulátorovom mobilnom vysávači).
Akumulátorový mobilný vysávač je možné 
spojiť až s piatimi diaľkovými ovládaniami 
naraz. Akumulátorový mobilný vysávač 
môže byť naraz spojený s jedným akumu­
látorovým elektrickým náradím.
Ak bol akumulátorový mobilný vysávač na 
začiatku zapnutý prostredníctvom akumu­
látora a vypnutý diaľkovým ovládaním, 
stráca pripojený akumulátor svoje dočasné 
spojenie s akumulátorovým mobilným vy­
sávačom. Následne sa akumulátor pripojí 
znovu.

► V režime Stand-by držte na akumulátoro­
vom mobilnom vysávači 3 sekundy stlačené 
spájacie tlačidlo [1-9].

Indikátor spojenia [1-10] rýchlo bliká namodro. 
Akumulátorový mobilný vysávač je na 60 sekúnd 
pripravený na spojenie.
► Stlačte tlačidlo MAN [1-18] na diaľkovom 

ovládaní.
Diaľkové ovládanie je natrvalo uložené v aku­
mulátorovom mobilnom vysávači.
Reset diaľkového ovládania
Pomocou resetu sa vymaže spojenie diaľkového 
ovládania s akumulátorovým mobilným vysáva­
čom.
► 10 sekúnd podržte spájacie tlačidlo [1-16] 

a tlačidlo MAN [1-18] stlačené.
Po vykonaní resetu svieti LED indikátor [1-17] 
purpurovo.
9.3 Pripojenie mobilného koncového 

zariadenia
Pripojte akumulátorový mobilný vysávač pomo­
cou aplikácie Festool Work na mobilné koncové 
zariadenie (napr. kvôli aktualizácii softvéru).
► V režime Stand-by držte na akumulátoro­

vom mobilnom vysávači 3 sekundy stlačené 
spájacie tlačidlo [1-9].

Indikátor spojenia [1-10] rýchlo bliká namodro. 
Akumulátorový mobilný vysávač je na 60 sekúnd 
pripravený na spojenie.
► Aby ste autorizovali zabezpečené spojenie, 

postupujte podľa pokynov v aplikácii Festool 
Work.

10 Nastavenia
10.1 Regulácia sacej sily
► Stláčajte tlačidlá plus alebo mínus regulá­

cie sacej sily [1-11] v sacej prevádzke.
Zelené LED kontrolky stavovej indikácie [1-12] 
ukazujú aktuálny stupeň výkonu.
10.2 Spojka na odsávanie
Funkcia premostenia spojky na odsávanie [1-3] 
bráni nasávaniu brúsok a podlahových dýz na 
hladkých povrchoch.
Otvorenie
► Otočte nastavovací krúžok do polohy 

„OPEN“.
Zatvoriť
► Otočte nastavovací krúžok do polohy „CLO­

SE“.
10.3 Sledovanie objemového prietoku (len 

pri prachovej triede M)

  POZOR
Zdraviu škodlivý prach
Hrozí poškodenie dýchacích ciest
► Správne fungovanie sledovania objemového 

prietoku je zaručené iba so sacou hadicou 
D 27x3m-AS-90°/CT.

Ak rýchlosť vzduchu v sacej hadici klesne pod 
20 m/s, z bezpečnostných dôvodov zaznie aku­
stický varovný signál.
Možné príčiny Odstránenie 
Filtračné vrecko je 
plné.

Nasaďte nové filtračné 
vrecko (pozri kapito­
lu  14.1).

Hlavný filter je zneči­
stený.

Vymeňte hlavný filter 
(pozri kapitolu  14.2).

Sacia hadica je up­
chatá alebo zalome­
ná.

Odstráňte upchatie 
alebo zalomenie.

Regulácia sacej si­
ly [1-11] je nastave­
ná na príliš nízku 
hodnotu.

Nastavte saciu silu na 
vyššiu hodnotu (pozri 
kapitolu  10.1).

Nízky stav nabitia 
akumulátora.

- Nabite akumulátory.
- Založte nové akumu­
látory.
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Možné príčiny Odstránenie 
Chybná funkcia kon­
trolnej elektroniky.

Dajte odstrániť zákaz­
níckym servisom Fe­
stool.

Práca s brúskami. Aktivácia funkcie pre­
mostenia (pozri kapi­
tolu  10.2).

10.4 Tepelná poistka
Na ochranu pred prehriatím vypne tepelná po­
istka akumulátorový mobilný vysávač pred do­
siahnutím kritickej teploty. LED kontrolka sta­
vovej indikácie [1-12] signalizuje poruchu.
LED svieti na červeno Nadmerná teplota

► Akumulátorový mobilný vysávač vypnite, ne­
chajte ho vychladnúť.

► Akumulátorový mobilný vysávač po cca 
10 minútach znova zapnite.

10.5 Spojenie pomocou T-Loc
Otočením T-Loc možno akumulátorový mobilný 
vysávač zatvoriť, otvoriť a spojiť:
– Akumulátorový mobilný vysávač zatvo­

riť [3a].
– Akumulátorový mobilný vysávač otvo­

riť [3b].
– Akumulátorový mobilný vysávač spojiť 

s úložným boxom [3c].
Pred zdvíhaním uzáver T-Loc na akumu­
látorovom mobilnom vysávači vždy za­

tvorte alebo ho spojte s úložným boxom a skon­
trolujte, či je spojenie pevné.
Max. nosnosť pri spojení s ďalšími kontajnermi 
Systainer: 20 kg
10.6 Použitie/nastavenie ramenného 

popruhu [4]
Max. povolená nosnosť ramenného popruhu: 20 
kg
Ramenný popruh sa dá upevniť v dvoch rôznych 
pozíciách:
– Prenášanie akumulátorového mobilného 

vysávača: Ramenný popruh na akumuláto­
rovom mobilnom vysávači [4a]

– Prenášanie úložného boxu s akumulátoro­
vým mobilným vysávačom: Ramenný po­
pruh na úložnom boxe [4b]

Pred nadvihnutím ramenného popruhu 
skontrolujte jeho funkčnosť a T-Loc na akumu­
látorovom mobilnom odsávači dajte do prísluš­
nej polohy.

Prispôsobte dĺžku ramenného popruhu nasta­
vovacou sponou [4c].

11 Používanie
11.1 Odsávanie suchých látok

  POZOR
Zdraviu škodlivý prach
Hrozí poškodenie dýchacích ciest
► Vždy použite filtračné vrecko!
► Pred vysávaním skontrolujte, či je hlavný 

filter neporušený.
Pri odsávaní prachu, ktorý prekračuje 
hraničnú hodnotu, vysávajte len jediný 

zdroj prachu (elektrické alebo pneumatické ná­
radie).
Pri odsávaní prachu z bežiaceho elektrického 
náradia rešpektujte nasledovné:
Zabezpečte dostatočné vetranie! Dodržiavajte 
regionálne ustanovenia!
Hraničné hodnoty: Odpadový vzduch max. 50 % 
objemu čerstvého vzduchu
Vzorec: Objem priestoru VR × miera výmeny 
vzduchu LW

Dodržujte nasledujúce pokyny:
– Oblasť okolo vetracieho otvoru [1-8] udr­

žujte voľnú.
– Akumulátorový mobilný vysávač je stacio­

nárny systém a nie je určený na to, aby sa 
priťahoval za saciu hadicu. Používajte ruko­
väť [1-5], prednú rukoväť [1-7] alebo ra­
menný popruh [4].
Vo vnútri úložného boxu sú uložené 2 či­
stiace dýzy [5].

11.2 Po práci
► Vypnite akumulátorový mobilný vysávač.
► Odoberte akumulátor.

Pozor: Nepoužívaný akumulátor udržiavajte 
v dostatočnej vzdialenosti od kovových pred­
metov (napr. klince, skrutky, kľúče, kance­
lárske svorky alebo pod.), ktoré by mohli 
spôsobiť premostenie kontaktov.

► Vyprázdnite nádobu na nečistoty.
► Zatvorte nasávací otvor [6-1] pomocou zá­

slepiek [6-2].
Pri opätovnom uvedení akumulátorového 
mobilného odsávača do prevádzky záslepky 
uložte do odkladacej polohy.

► Saciu hadicu [1-4] vložte do úložného bo­
xu [1-2].
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► Akumulátorový mobilný vysávač vyčistite 
zvnútra a zvonku tak, že ho povysávate 
a utriete.

► Akumulátorový mobilný vysávač odložte do 
suchej miestnosti, na miesto chránené proti 
neoprávnenému použitiu.

12 Diaľkové ovládanie
12.1 Použitie diaľkového ovládania CT-F I na 

určený účel
Diaľkové ovládanie môže manuálne spustiť/
zastaviť pripojený akumulátorový mobilný vysá­
vač.

Za používanie, ktoré nie je v súlade s ur­
čením, ručí používateľ.

12.2 Montáž
Diaľkové ovládanie [1-15] upevnite pomocou 
upevňovacieho pásu [1-20] na saciu hadi­
cu [1-4].

Spojte diaľkové ovládanie a akumulátorový 
mobilný vysávač, pozri kapitolu  9.2.

12.3 LED displej [1-17]
LED displej diaľkového ovládania zobrazuje 
okrem funkcie Bluetooth® stav nabitia diaľkové­
ho ovládania:

1× zablikanie namodro
Zaregistrované stlačenie tlačidla na spoje­
nie [1-16] alebo tlačidla MAN [1-18].
1× purpurové bliknutie
Bol vykonaný reset diaľkového ovládania.

blikanie načerveno
Batéria diaľkového ovládania je takmer vy­
bitá a je potrebné ju vymeniť.

12.4 Výmena batérie diaľkového 
ovládania [7]

Diaľkové ovládanie sa prevádzkuje s baté­
riou typu CR 2032.
Keď sa otvorí priečinok batérie, odporúča­
me vymeniť tesnenie (20 × 1,3 mm).

►  Otvorte uzáver priečinku batérie.
►  Vymeňte batériu.
►  Zatvorte priečinok batérie.
12.5 Aktualizácia softvéru
Na kontrolu dostupnosti aktualizácie softvéru 
rozširujúceho alebo zlepšujúceho existujúce 
funkcie diaľkového ovládania je možné vytvoriť 
spojenie Bluetooth® pomocou aplikácie Festool 
Work.
► Držte stlačené spájacie tlačidlo na diaľko­

vom ovládaní [1-16], kým nezačne LED indi­
kácia [1-17] blikať namodro.

Diaľkové ovládanie je na 60 sekúnd pripravené 
na pripojenie.
► Aby ste autorizovali zabezpečené spojenie, 

postupujte podľa pokynov v aplikácii Festool 
Work.
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13 Varovné signály
Varovný 
signál

Znázornenie varovného signálu Príčina Opatrenie

Optický LED kontrol­
ka [1-12]

bliká nazeleno Akumulátor je vy­
bitý.

Nabite akumulátor.

Nesprávny akumu­
látor.

Použite správny akumulátor 
(pozri kapitolu  4).

Podchladenie aku­
mulátora.

Teplotu použitia pozri v návo­
de na používanie akumuláto­
ra.

bliká načerveno Chybný akumulá­
tor.

- Vymeňte akumulátor.
- Skontrolujte vychladnutý 
akumulátor nabíjačkou, či je 
funkčný.

svieti načerveno Prehriatie akumu­
látorového mobil­
ného vysávača.

Pozri kapitolu  10.4.

Prehriatie akumu­
látora.

Akumulátor nechajte na cca 
10 minút vychladnúť.

Akustický Zvuková signali­
zácia

pravidelná Objemový tok pod 
20 m/s.

Iba pri prachovej triede M (po­
zri kapitolu  10.3).

stúpajúca, na začiat­
ku dvakrát krátka

Nízke nabitie aku­
mulátora.

- Nabite akumulátor.
- Založte nový nabitý akumu­
látor.

14 Údržba a starostlivosť
  VAROVANIE

Nebezpečenstvo poranenia, úraz elektric­
kým prúdom
► Pred všetkými údržbovými prácami a prá­

cami spojenými so starostlivosťou o nára­
die vždy vyberte z akumulátorového mobil­
ného odsávača akumulátor.

► Všetky údržbové práce a opravy, ktoré si 
vyžadujú otvorenie krytu motora, smie vy­
konávať len autorizovaný zákaznícky servis.

Zákaznícky servis a opravy len od 
výrobcu alebo servisných dielní. 
Adresa najbližšieho servisného stre­
diska: www.festool.sk/servis
Používajte len originálne náhradné 
súčiastky Festool! Obj. č. na: 
www.festool.sk/servis

EKAT

1

2
3

5

4

Dodržujte nasledujúce pokyny:
– Najmenej raz ročne musí výrobca alebo za­

školená osoba vykonať technickú kontrolu 
vzhľadom na prach (napr. či nie je poškode­

ný filter, kontrolu tesnosti zariadenia 
a funkciu kontrolných zariadení).

– Čo sa nedá vyčistiť, musí sa zlikvidovať. 
Použite na to nepriepustné vrecká. Rešpek­
tujte platné podmienky likvidácie!

– Pripájacie kontakty na akumulátorovom 
mobilnom vysávači, nabíjačke a akumuláto­
re udržiavajte čisté.

14.1 Výmena filtračného vrecka
► Otvorte akumulátorový mobilný vysávač s T-

Loc. Pozor, nebezpečenstvo prevrátenia!
► Výmena filtračného vrecka:

▷ Vyberte filtračné vrecko [8].
▷ Vložte filtračné vrecko [9].

► Zatvorte akumulátorový mobilný vysávač 
s T-Loc.
Na dne telesa môžete odložiť doplnkové 
filtračné vrecko [10].
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14.2 Výmena hlavného filtra [10]

UPOZORNENIE
Poškodenie motora
► Nikdy nevysávajte bez namontovaného 

hlavného filtra, pretože to môže poškodiť 
motor.

► Otvorte akumulátorový mobilný vysávač s T-
Loc. Pozor, nebezpečenstvo prevrátenia!

► Páčku odistite a preložte.
► Nádobu vyberte smerom hore.
► Opotrebovaný hlavný filter vyberte a vymeň­

te za nový.
► Použitý hlavný filter zlikvidujte podľa zákon­

ných ustanovení.
► Nádobu a tesnenia vyčistite.
► Vložte nádobu. Presuňte páčku a nechajte 

mechanizmus zaskočiť.
► Zatvorte akumulátorový mobilný vysávač 

s T-Loc.
Objednávacie čísla pre príslušenstvo a náradie 
nájdete vo vašom katalógu Festool alebo na in­
ternete na www.festool.sk.

15 Preprava
Rešpektujte nasledujúce upozornenia:
– Pred prenášaním uzáver T-Loc na akumu­

látorovom mobilnom odsávači vždy zatvorte 
alebo ho spojte s úložným boxom.

– Pri preprave vo vozidlách akumulátorový 
mobilný vysávač zaistite podľa platných 
predpisov proti šmýkaniu a prevráteniu.

16 Životné prostredie
Náradie nevyhadzujte do domáceho od­
padu! Náradie, príslušenstvo a obaly sa 
odovzdajte na ekologickú recykláciu. 

Dodržiavajte platné národné predpisy.
Len EÚ: Podľa európskej smernice o odpade 
z elektrických a elektronických zariadení a jej 
transpozícii do národného práva sa musí odpad 
z elektrických zariadení zbierať separovane 
a odovzdať na recykláciu.
Informácie o REACH: www.festool.com/reach

17 Všeobecné upozornenia
17.1 Informácie o Bluetooth® 
Keď je náradie cez Bluetooth® spojené s apliká­
ciou Festool Work a zabezpečené spojenie bolo 
autorizované, od tohto okamihu sa už náradie 
spojí s aplikáciou Festool Work automaticky. 
Náradie potom pravidelne vysiela informácie 

o stave (ID, prevádzkový stav atď.) cez Blue­
tooth®.
Značka Bluetooth® a logá sú registrované znač­
ky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a v rámci li­
cencie ich používa spoločnosť TTS Tooltechnic 
Systems AG & Co. KG, a teda Festool.
17.2 Informácie o ochrane údajov
Náradie má čip na automatické ukladanie úda­
jov o náradí a prevádzkových údajov. Uložené 
údaje neobsahujú priame osobné údaje.
Údaje sa dajú prečítať bezkontaktne špeciálny­
mi zariadeniami a firma Festool ich použije vý­
lučne na diagnostiku chýb, vybavenie opráv 
a záruk, ako aj na zlepšenie kvality, príp. ďalší 
vývoj náradia. Údaje sa nebudú používať na iné 
účely bez výslovného súhlasu zákazníka.
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